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Au Pair Spain Application Form

Applying for an au pair position is just like applying for a job program abroad. The
best profiles are chosen by the top families. Please take care to return complete
documentation

4
0

Au Pair Application Form

A ‘Dear Family’ Letter about yourself, your family, your schooling/university,
your experience with looking after children, your hobbies and interests and any
plans that you have for your future.

Pictures: Please add some pictures of yourself for our families to see your very
best smile! If possible, use photos of you interacting with children. Maybe a
photo of you ‘in action’ showing your favourite sport or hobby!

Au Pair Agreement signed — below this form.

2 written childcare references. The written references must contain the
name, address (including email and telephone number) of the referee and be
signed and dated. You should obtain a reference from one of your teachers, a
reference from a previous or current employer and a reference from a
neighbour whose children you have looked after.

A police check. You must apply for the police check in your home country.

A medical certificate/letter from your doctor confirming your state of health,
both mental and physical and no more than 3 months old.

Copy of passport and, if relevant, copy of: driver’s license, first aid, childcare
qualifications, certificates etc.

Don forget that you must bring with you the European Insurance card or your
private insurance card valid for the whole stay in Spain and must have a valid
VISA if necessary.

Please return your complete pack by email or by mail to:

Avda. Santa Beatriz de Silva 34
11500 El Puerto de Santa Maria — CADIZ- SPAIN

info@servihogar.org

As soon we receive all the documents we will contact you.

www.servihogar.org Tel./fax: +00 34 956 85 17 44 info@servihogar.org
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Au Pair Application for Spain Smiling

Picture
Datos Personales / Personal details Of you
Nombre
First name
Apellidos
Surname
Nacionalidad Sexo:
Nationality Sex:
Address
direccion
City/Town: Country/Pais:
e-mail Skype
Telephone Cell Phone
+ International Code + IC
Do you use Whatsapp? I:I
Tu edad Carne de conducir
Your age Driving license
Conduciria en la familia anfitriona?
Would you drive the car of the host family?
Idiomas - Language Native Good Sufficient
English
Spanish
German
French
Other:
Fecha comienzo Ultima fecha de omienzo
First Start date Last start date
Duracion de estancia When you have to return
Length of stay to your country?
Demi-AuPair q Au Pair Au Pair Plus
Posstion Required 15-20h/w S A SSEE 25-30h/w 30+ up to 40h/w
Mark all relevants
Méaximo de nifios a cuidar Nifios discapacitados
Amount of children Care for disable children

Your childcare preference / tu preferencia en cuidado de nifios

Nifios entre 0-12 meses Entre 1-3 afios
Babies 0-12 months Years 1-3

Entre 3-6 afios Entre 6-10 afnos
Years 3-6 Years 6-10

Would you accept

Mayores de 10 a family with pets

Older 10 years

Mascotas
Iria a una familia monoparental — Would you to a single parents family
Gran ciudad CIEEe poblacion Pueblo Area rural
. Small
city city town Small town Rural area

www.servihogar.org Tel./fax: +00 34 956 85 17 44 info@servihogar.org
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Apellidos del padre
Nombre del padre
Profesion del padre
Telefono del padre
Ciudad

Direccion

Pais

Apellidos de la madre
Nombre de la madre
Profesion de la madre
Telefono de la madre
Ciudad

Direccion

Pais

Miembros de la familia:
Edades y nombres

Persona de contacto en caso
de emergencia

\‘*\
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About your Family
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Fathers’Surname
Father’s Firsthname
Father’s Profession
Father’s telephone
Father’s city
Father’s address
Father’s country
Mother’s surname
Mother’s firstname
Mother’s profession
Mother’s telephone

Mother’s city
Mother’s address

Mother’s country

Family members

Contact person in case of
emergency

Employment history, childcare experience and your abilities

Algun curso relacionado con
el cuidado de nifios?

Que deportes practices?
Sabes nadar

Sabes montar en bicicleta

Tienes conocimientos en
musica y baile?

Hobbies

Tiene conocimientos de
primeros auxilios o
socorrismo

Tiene certificados

www.servihogar.org

Tel./fax: +00 34 956 85 17 44

Have you taken any courses
relating to child care?
Sports that you practice

Do you swin?

Can you ride a bicycle?

Do you have a background in
music and dance?

What are your hobbies and
interest?

Dou you have knowledge of
first aid or live-saving?

Do you have any certificates?

info@servihogar.org
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Your driving Skills and experience
To fill in only if you are willing to drive in Spain

Cuando obtuviste el carne de
conducir?
50 — 100 hours
100 — 150 hours
150 — 200 hours
200 or more hours

OO0

Tienes buena salud salud?

Tiene alergia a los animales?

Tiene alguna enfermedades?

Detalles

Toma alguna medicaciéon?

Detalles

Sigue alguna dieta especial?

Detalles

Fuma?
Cuantos cigarrillos al dia?
Podrias dejar de fumar en

presencia de la familia
anfitriona?

Bebe alcohol?

By rain
By snow
By heavy wind

OO0

Salud /7 health

House experience skills

Planchar A lot

Aspiradora A |ot

Limpiar el polvo A |ot

Fregar A |ot

Hacer camas A lot

Cocinar A lot

Ayudar en la cocina A |ot

www.servihogar.org

Tel./fax: +00 34 956 85 17 44

When did you recived the
licence?

Country O
City centre [
Suburb D

Are you healthy?

Are you allergic to animals?

Do you have any illnesses?
Details

Are you taking any
medication?

Details
Do you have a special diet?
Details

Do you smoke?

How many cigarrettes per
day?

Are you willing to refrain
from smoking in the host
family?

Do you drink alcohol?

Ironing
Vacuuming
Dusting
Washing
Making beds
Cooking

Help cooking

info@servihogar.org
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Auto descripcion / Self description

Comunicativa a lot Talkative
Tranquila @ lot Quiet
Carifiosa @ lot Cheerful
Extrovertida a lot Outgoing
Deportista a lot Sporty
Artistica a lot Artistic
Confiable alot Reliable
Flexible a lot Flexible
Independiente a lot Independent

Otros datos

Why do you want to be an au

Porgque quieres ser au pair? .
queq p pair?

Comentarios Remarks

Confirmo que todos los datos proporcionados a la agencia son correctos, no tengo antecedentes penales
ni causas pendientes con la justicia.

Nombre, apellidos, DNI del/ la participante.

www.servihogar.org Tel./fax: +00 34 956 85 17 44 info@servihogar.org
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Compromisos de la Au Pair Agreement

Name and Surname

1. Declaro haber leido toda la informacidon proporcionada por agencia de intercambio au
pair (en la Web o folletos) y cumplir todos los requisitos establecidos en el Programa de
Acogida. Se que el sistema de intercambio “au pair” consiste en un programa intercambio
cultural y no comporta un contrato de trabajo, consciente de que mi incorporacién en la
familia de acogida comporta aceptar sus costumbres y colaborar en el cuidado de los nifios y
en las tareas domeésticas, consciente de las responsabilidades asumidas y de las obligaciones
adquiridas. | confirm that | have read all written materials (web or e-mail) provided by the
au pair agency and that | fulfil all criteria. | understand that the au pair programme is a
cultural exchange programme and not a contract of work. | am aware that being an au pair
requires a high degree of both responsibility and flexibility and that 1 must take my duties
seriously.

2. Declaro haber respondido a las preguntas formuladas con toda sinceridad y que la
informacion aportada es veraz. | confirm that | have answered all questions honestly and
that all information in the application is true.

3. Acepto que mi solicitud de au pair, asi como las fotografias y los documentos enviados a
la agencia au pair sean ensefiados a posibles familias. | accept that the au pair Agency show
my au pair profile to the prospective families.

4. Tanto los gastos de desplazamiento de ida y vuelta, como los que de manera voluntaria
pudiera realizar en el lugar de destino, asi como las conferencias telefénicas, cursos de
idiomas y demés gastos personales, correran de mi cuenta. También dispondré de un fondo
de emergencia para hacer frente a imprevistos y para mi viaje de vuelta. | agree to cover all
costs for language courses, travel to and from my host country and any debts incurred (e.g.,
telephone bills, etc). | shall bring emergency funds with me to pay for unforeseen expenses.

5. Convengo que mis deberes consisten primordialmente en el cuidado de los nifios,
siguiendo para ello las instrucciones de la familia. Bajo ninguna circunstancia, fuera del
domicilio, dejaré solos a los nifios a mi cargo. Nunca los azotaré, limitandome a utilizar el
sistema de sanciones acordado con la familia y acepto colaborar en las tareas cotidianas del
mantenimiento del hogar y en la limpieza de la casa, ademas de mantener mi habitacion
limpia y ordenada. | understand that my childcare duties are of prime importance and | shall
carry them out responsibly in a caring and considerate manner. | shall seek the advice of the
host family before administering any form of discipline on the children. Under no
circumstances shall | hit the children or leave them alone. | understand that | shall be asked
to undertake light household duties and to make a fair contribution to the cleanliness of the
‘common’ areas of my host family’s home and | agree to keep my own room clean and tidy.

6. Soy consciente de que mi presencia supone responsabilidades para la familia de acogida
y que debo integrarme en sus costumbres. Recabaré su opinidon sobre el desempefio de las
funciones encomendadas. Si hubiese algun problema o cuestidon que no pudiese ser tratada o
resuelta con ella, contactaré con la Agencia del pais de acogida con el fin de encontrar una
solucion razonable. | shall make every effort to resolve any differences with my host family.
If 1 have any problems or questions which cannot be discussed and resolved with the host
family, | shall contact the au pair agency in my host country for assistance in accordance
with the procedures advised by my sending Au Pair agency.

7. Si no hay solucion posible y el Programa Intercambio Cultural tuviera que ser resuelto, el
plazo de notificacion debe ser respetado, de acuerdo con los principios generales del
Programa. Durante ese periodo deberé cumplir con las obligaciones adquiridas y la familia
debera continuar suministrdandome alojamiento, manutencion y paga. Este plazo sera de 15
dias méaximo. If no solution can be reached and | have to leave the Host Family, |
understand that a notice period must be respected (15 days) and observed in accordance

www.servihogar.org Tel./fax: +00 34 956 85 17 44 info@servihogar.org
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with program guidelines. During this time period, | shall perform my normal duties and I
shall continue to receive room, board and pocket money.

8. Acepto dar por concluido el presente acuerdo, sin compensacion alguna, si:

| understand that | shall be expelled from the programme without compensation and under

certain circumstances may have to return home if
1. Cancelo el Acuerdo o incumplo los compromisos adquiridos con la Agencia. | fail
to abide by this agreement or programme guidelines.
2. Oculto informacion relevante o falsifico la informacion solicitada. 1 falsify any
information in my application (e.g., regarding smoking, childcare experience, health,
etc).
3. Siincumplo con mis deberes como au pair y las normas de la familia (horarios de
llegada, tabaco, responsabilidades adquiridas, etc.) y por este motivo la familia
decidiera concluir el acuerdo, deberé volver a mi pais. If | do not fulfil my agreed
duties as an au pair, | will be asked to leave the host family and return to my home
country.
4. Castigo fisicamente a los nifios o los dejo solos. | administer corporal punishment
to a child or leave them alone.
5. Sirealizo actividades ilegales en el pais de acogida. | disobey the laws of my host
country.

9. Si hubiera cualquier cambio en mi solicitud avisaré de inmediato a la agencia. If there
are any changes in my au pair application I will notice at once to the agency.

10. Después de que la agencia me haya confirmado el emplazamiento estaré en contacto con
la familia y les informaré tanto a la agencia como a la familia de mis detalles del viaje.
Acuerdo no realizar el viaje hasta que reciba una confirmacién (Acuerdo de familia o Carta de
invitacion) firmado por parte de la agencia. After confirmation of placement, | shall stay in
touch with my host family and shall inform them of my travel arrangements. | agree not to
travel to my host family until | have received an official confirmation of placement from the
au pair agency (“Family Agreement signed”).

Nombre:

Direccién/Address:

Fecha/Date

Signature

www.servihogar.org Tel./fax: +00 34 956 85 17 44 info@servihogar.org
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